
3 - 445/2 3 - 445/2
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No 1 DE M. SCHOUPPE ET CONSORTS Nr. 1 VAN DE HEER SCHOUPPE C.S.

Art. 2 Art. 2

Au § 1er, remplacer les mots «en vertu de l’arti-
cle 5» par les mots «en vertu des articles 5 et 10».

In § 1 de woorden «op grond van artikel 5» vervan-
gen door de woorden «op grond van de artikelen 5 en
10».

Justification Verantwoording

L’attribution d’une compétence à la cour d’appel de Bruxelles
est une matière relevant de la procédure bicamérale intégrale.

De toekenning van een bevoegdheid aan het hof van beroep te
Brussel is een volledig bicamerale materie.

No 2 DE M. SCHOUPPE ET CONSORTS Nr. 2 VAN DE HEER SCHOUPPE C.S.

Art. 2bis (nouveau) Art. 2bis (nieuw)

Insérer un article 2bis, nouveau, libellé comme
suit :

Een nieuw artikel 2bis invoegen, luidende:

«Art. 2bis. — L’article 605bis du Code judiciaire,
inséré par la loi du 2 août 2002, est complété par la
disposition suivante:

«Art. 2bis. — Artikel 605bis van het Gerechtelijk
Wetboek, ingevoegd bij wet van 2 augustus 2002
wordt aangevuld als volgt :

«et des recours visés à l’article 2 de la loi du ... orga-
nisant une procédure de recours dans le cadre de la
protection contre le faux monnayage.»

«en van het beroep bedoeld in artikel 2 van de wet
van ... tot regeling van een beroepsprocedure in het
kader van de bescherming tegen valsemunterij.»
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Justification Verantwoording

Afin de parvenir à une attribution uniforme et cohérente des
compétences aux cours et tribunaux, on les inscrit systémati-
quement dans le Code judiciaire.

Teneinde een uniforme en coherente toewijzing te verkrijgen
van bevoegdheden aan hoven en rechtbanken, worden deze syste-
matisch ingeschreven in het Gerechtelijk Wetboek.

Qui plus est, l’exposé des motifs du projet de loi à l’examen
prévoit explicitement que l’on entend instaurer une procédure
semblable à celle introduite par la loi du 2 août 2002 (doc. Cham-
bre, no 51-369/1, p. 9).

Bovendien vermeldt de memorie van toelichting bij het voorlig-
gende ontwerp uitdrukkelijk dat het de bedoeling is een procedure
in te stellen die aansluit bij de procedure die werd ingevoerd bij de
wet van 2 augustus 2002 (doc. Kamer, nr. 51-369/1, blz. 9).
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